
READ THESE INSTRUCTIONS 
CAREFULLY BEFORE USE AND KEEP 
THEM FOR FUTURE REFERENCE.
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NOTE:
THE HUGGY CAR SEAT (SEE PAG. 5) IS NOT AVAILABLE FOR U.S. MARKET
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LEGGERE ATTENTAMENTE 
LE ISTRUZIONI PRIMA 
DELL’USO E CONSERVARLE 
PER RIFERIMENTI FUTURI. 
LA SICUREZZA DEL VOSTRO 

BAMBINO PUO’ VENIRE COMPROMESSA 
SE NON SEGUITE ATTENTAMENTE 
QUESTE ISTRUZIONI.
LA SICUREZZA DEL BAMBINO È VOSTRA 
RESPONSABILITÀ.
ATTENZIONE! MAI LASCIARE IL BAMBINO 
INCUSTODITO: PUÒ ESSERE PERICOLOSO. 
PORRE LA MASSIMA ATTENZIONE 
QUANDO SI UTILIZZA IL PRODOTTO.

SICUREZZA

CINTURE DI SICUREZZA

Fig. 29 - particolare B15

CONSIGLI PER L’UTILIZZO

AVVERTENZE
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sonno.

ATTENZIONE: pericolo di soffocamento!

ATTENZIONE:  pericolo di soffocamento e 
surriscaldamento! 

ATTENZIONE:

CONDIZIONI DI GARANZIA
RICAMBI / ASSISTENZA POST VENDITA

COSA FARE IN CASO DI NECESSITA’ DI ASSISTENZA

CONSIGLI PER LA PULIZIA E LA MANUTENZIONE DEL 
PRODOTTO

AVVERTENZE
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ELENCO COMPONENTI 
fig. 1
A1
A2
A3
A4
A5
H1
B1
C1
C2
C3
D1
E1
F1
G1
G2

UNITA’ DI TRASPORTO AGGIUNTIVE AL TELAIO
fig. 2
J1
J2

APERTURA TELAIO
fig. 3 A1

fig. 4
A2

ATTENZIONE! Assicurarsi che tutti i meccanismi di chiu-
sura siano correttamente agganciati da entrambi i lati 
prima dell’uso.
  
CHIUSURA TELAIO
fig. 5 A7 -

A5
fig. 6 A5

  
FRENO RUOTE POSTERIORI
fig. 7

A4
Inserire sempre il freno durante le soste.
  
BLOCCO/SBLOCCO RUOTE ANTERIORI
fig. 8

A3

  
PEDANA POSTERIORE
fig. 9 A2

  
PORTA-BIBERON
fig. 10 H1

A8

  
CESTO PORTA OGGETTI
fig. 11
E1 E2

E3
E4 E5

E6 E7

AGGANCIO DELLE UNITA’ DI TRASPORTO AGGIUNTIVE AL 
TELAIO (CULLA Avio E SEGGIOLINO AUTO HUGGY Avio)
fig. 12 J1

J2

  
AGGANCIO DELLO SCHIENALE PER CONVERTIRE IL 
TELAIO IN PASSEGGINO

-

fig. 13 B2 B3 -

fig. 14 B4

ISTRUZIONI

CONSIGLI PER LA PULIZIA DEL RIVESTIMENTO TESSILE

AVVERTENZE
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B5
fig. 15 B2 -

B3

fig. 16 B18

fig. 17 B6 B7
B8 -

fig. 18 Inserire correttamente i cavetti di richiamo (B8) 
facendo attenzione a non interporli fra la crociera e il 
cavo posteriori.
fig. 19 B9

fig. 20 B10
fig. 21 B11

B12
fig. 22 B13

  
REGOLAZIONE DELLO SCHIENALE
fig. 23

B14

  
REGOLAZIONE DELLA PEDANA POGGIAPIEDI
fig. 24
B11

fig. 25

  
CINTURE DI SICUREZZA
fig. 26

-

fig. 27

fig. 28

fig. 29
B15

fig. 30 -

ATTENZIONE! Il non rispetto di questa precauzione può 
causare cadute e scivolamenti del bambino con rischio di 
ferimento.

AGGANCIO ADATTATORI PER CAPOTTA E CORRIMANO
C1 D1 -

G1 -

fig. 31 G1
G3

A9
fig. 32 G1

G4 A10
  
AGGANCIO DELLA CAPOTTA
fig. 33

G5 G1 -
C4

fig. 34

C8 C9
fig. 35 -

fig. 36 C6
-

solo nei modelli ove 
prevista
  
SGANCIO DELLA CAPOTTA DAL PASSEGGINO
fig. 37

C8-
C9
fig. 38 C7 -

G5
fig. 39 ATTENZIONE! Non lasciare mai la capotta mon-
tata sugli adattatori (G1) priva del rivestimento. 
  
MANUTENZIONE DEL RIVESTIMENTO CAPOTTA
fig. 40

-
C10 C5

fig. 41 C2
C3 -

fig. 42
C2 C3 -

fig. 43 C11 -
C5 -

C10
  
AGGANCIO DEL CORRIMANO
fig. 44 D1
D2 G6

G1
fig. 45

D2

fig. 46 ATTENZIONE! 
 
PARAPIOGGIA
fig. 47 F1

F2
A10

fig. 48 F3 -

  
MANUTENZIONE DEL RIVESTIMENTO SCHIENALE

fig. 49 -
B12 B11

fig. 50 B13

fig. 51 B10
fig. 52 B16

B17
fig. 53 B15

fig. 54
-

ATTENZIONE! Assicurarsi di riposizionare correttamente 
il rivestimento prima dell’uso.

ISTRUZIONI
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READ THESE INSTRUCTIONS 
CAREFULLY BEFORE USE 
AND KEEP THEM FOR 
FUTURE REFERENCE. 
FAILURE TO FOLLOW THESE 

INSTRUCTIONS CAN JEOPARDISE THE 
SAFETY OF YOUR CHILD.
YOUR CHILD’S SAFETY IS YOUR 
RESPONSIBILITY.
WARNING! NEVER LEAVE THE CHILD 
UNATTENDED: IT CAN BE DANGEROUS. 
PAY UTMOST CARE WHEN USING THE 
PRODUCT.

SAFETY

SAFETY BELTS

Fig. 29 - detail B15

HINTS FOR USE

WARNING
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WARNING: choking hazard!

WARNING: choking and overheating hazard!

WARNING:

WARRANTY CONDITIONS

SPARE PARTS / AFTER SALES SERVICES

WHAT TO DO IF YOU REQUIRE ASSISTANCE

HINTS FOR CLEANING AND MAINTAINING THE 
PRODUCT

HINTS FOR CLEANING THE TEXTILE LINING

WARNING
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LIST OF COMPONENTS
fig. 1 
A1
A2
A3
A4
A5
H1
B1
C1
C2
C3
D1
E1
F1
G1
G2
  
ADDITIONAL TRANSPORT UNITS TO THE FRAME
fig. 2 
J1
J2
  
FRAME OPENING
fig. 3 A1

fig. 4
A2

CAUTION! Make sure that all closing mechanisms are pro-
perly attached on both sides before use.
  
FRAME CLOSING
fig. 5 A7

A5
fig. 6 A5 -

  
REAR WHEELS BRAKE
fig. 7
A4

Always engage the brake during stops.
  
FRONT WHEELS BLOCKING/RELEASE
fig. 8

A3

  
REAR PLATFORM
fig. 9 A2

  

FEEDING BOTTLE HOLDING UNIT
fig. 10

H1

A8

  
STORAGE BASKET
fig. 11

E1 E2
E3
E4 E5

E6 E7

  
HOOKING OF ADDITIONAL TRANSPORT UNITS TO THE 
FRAME (Avio CARRYCOT AND HUGGY Avio CAR SEAT)
fig. 12 J1

J2 -

  
HOOKING OF THE BACKREST TO COVERT THE FRAME 
INTO A STROLLER

fig. 13 B2 B3

fig. 14 B4
B5

fig. 15 B2
B3 -

fig. 16 B18

fig. 17 B6 B7
B8

fig. 18 Insert the recoil cables (B8) properly paying at-
tention not to place them between the rear cross-piece 
and the cable.
fig. 19 B9 -

fig. 20 B10
fig. 21 B11

-
B12

fig. 22 B13 -

  

INSTRUCTIONS

WARNING
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INSTRUCTIONS
ADJUSTMENT OF THE BACKREST 
fig. 23

B14

  
ADJUSTMENT OF THE FOOTREST PLATFORM
fig. 24 B11 -

fig. 25

  
SAFETY BELTS
fig. 26 -

fig. 27

fig. 28

fig. 29
B15 -

fig. 30

CAUTION! The inobservance of this precaution may result 
in the falling or sliding out of the baby with a resulting 
risk of injury.
  
FASTENING THE ADAPTERS OF THE HOOD AND 
HANDRAIL

C1 D1
G1

fig. 31 G1
G3 -

A9
fig. 32 G1 G4

A10
  
HOOKING OF THE HOOD
fig. 33 -

G5 G1 -
C4

fig. 34
C8

C9
fig. 35

fig. 36 C6

only in applicable models
  
UNHOOKING OF THE HOOD FROM THE STROLLER
fig. 37

C8-C9
fig. 38 C7 -

G5
fig. 39 CAUTION! Never leave the hood mounted onto 
the adapters (G1) without the lining. 
  
MAINTENANCE OF THE HOOD LINING
fig. 40 -

C10
C5

fig. 41 C2 C3

fig. 42 C2

C3
fig. 43 C11

C5
C10

  
HOOKING OF THE HANDRAIL
fig. 44 D1
D2 G6

G1
fig. 45 -

D2

fig. 46 CAUTION!
  
RAIN COVER
fig. 47 F1

F2
A10

fig. 48 F3
-

  
MAINTENANCE OF THE BACKREST LINING

fig. 49 B12
B11

fig. 50 B13

fig. 51 B10
fig. 52 B16

B17
fig. 53 B15

fig. 54

CAUTION! Make sure that the lining has been properly 
reassembled before use.
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LIRE LES INSTRUCTIONS 
SUIVANTES ATTENTIVEMENT 
AVANT UTILISATION ET 
LES CONSERVER POUR LES 
BESOINS ULTÉRIEURS DE 

RÉFÉRENCE. NE PAS TENIR COMPTE DES 
MISES EN GARDE ET DES INSTRUCTIONS 
FOURNIES PEUT S’AVÉRER TRÈS 
DANGEREUX POUR VOTRE ENFANT.
VOUS ÊTES RESPONSABLE DE LA 
SÉCURITÉ DE VOTRE ENFANT.
AVERTISSEMENT! NE JAMAIS LAISSER 
VOTRE ENFANT SANS SURVEILLANCE. 
FAIRE LE MAXIMUM D’ATTENTION 
LORSQU’ON UTILISE LE PRODUIT.

NACELLE.

SECURITE

CEINTURES DE SECURITE

Fig. 29 - particulier B15

CONSEILS POUR L’EMPLOI

AVERTISSEMENTS
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AVERTISSEMENT: danger de suffocation!

AVERTISSEMENT: danger de suffocation et de 
surchauffe! 

AVERTISSEMENT:

CONDITIONS DE GARANTIE

PIECES DE RECHANGE / SERVICE ASSISTANCE APRES 
VENTE

QUE FAIRE EN CAS DE NECESSITE D’ASSISTANCE

AVERTISSEMENTS
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LISTE DES COMPOSANTS
fig. 1 
A1
A2
A3
A4
A5
H1
B1
C1
C2
C3
D1
E1
F1
G1
G2
  
UNITES DE TRANSPORT ADDITIONNELLES AU CHASSIS
fig. 2 
J1
J2
  
OUVERTURE DU CHASSIS
fig. 3 A1

fig. 4 A2

AVERTISSEMENT! S’assurer que tous les mécanismes de 
fermeture soient correctement fixés sur chacun des côtés 
avant utilisation.

FERMETURE DU CHASSIS
fig. 5 A7 -

A5
fig. 6 A5

  
FREIN DES ROUES ARRIERE
fig. 7
A4

Toujours mettre le frein pendant les arrêts.
  
BLOCAGE/DEBLOCAGE DES ROUES AVANT
fig. 8

A3

  
PLATEFORME ARRIERE
fig. 9

A2
  
PORTE-BIBERON
fig. 10 H1

A8

  
PANIER PORTE-OBJETS
fig. 11
E1 E2

E3
E4 E5

E6
E7

INSTRUCTIONS

CONSEILS POUR LE NETTOYAGE ET L’ENTRETIEN DU 
PRODUIT

CONSEILS POUR LE NETTOYAGE DU REVETEMENT 
TEXTILE

AVERTISSEMENTS
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ACCROCHAGE DES UNITES DE TRANSPORT 
ADDITIONNELLES AU CHASSIS (BERCEAU Avio ET SIEGE 
AUTO HUGGY Avio)
fig. 12 J1

J2 -

  
ACCROCHAGE DU DOSSIER POUR CONVERTIR LE CHASSIS 
EN POUSSETTE

-

fig. 13 B2 B3 -

fig. 14 B4
B5

fig. 15 B2
B3

fig. 16 B18

fig. 17 B6 B7
B8

fig. 18 Insérer correctement les petits câbles de sup-
port (B8) faisant attention à ne pas les interposer entre la 
croisière et les câbles derrière.
fig. 19 B9

-

fig. 20 B10
fig. 21 B11

-
B12

fig. 22
B13

  
REGLAGE DU DOSSIER
fig. 23

B14

  
REGLAGE DU REPOSE-PIEDS
fig. 24

B11

fig. 25

  
CEINTURE DE SECURITE
fig. 26

-

fig. 27

fig. 28

fig. 29
B15

fig. 30

AVERTISSEMENT! Le non-respect de cette précaution 
peut causer des chutes ou des glissements de l’enfant et 
entraîner des risques de blessures.
  

ACCROCHAGE DES ADAPTATEURS POUR CAPOTE ET 
MAIN COURANTE

C1 D1
G1

fig. 31 G1
G3

A9
fig. 32 G1 -

G4 A10
  
ACCROCHAGE DE LA CAPOTE
fig. 33 -

G5
G1 C4 -

fig. 34
C8 C9

fig. 35

fig. 36 C6 -
-

uniquement si prévue
  
DECROCHAGE DE LA CAPOTE DEPUIS LA POUSSETTE
fig. 37 -

C8-C9
fig. 38 C7

G5
fig. 39 AVERTISSEMENT! Ne jamais laisser la capote 
montée sur les adaptateurs (G1) sans revêtement. 
  
ENTRETIEN DU REVETEMENT DE LA CAPOTE
fig. 40

C10 -
C5

fig. 41 C2 C3
-

fig. 42
C2 C3

fig. 43 C11
C5

C10
  
ACCROCHAGE DE LA MAIN COURANTE
fig. 44 D1

D2
G6 G1

fig. 45
D2

fig. 46 AVERTISSEMENT!
  
PARAPLUIE
fig. 47 F1

F2
A10

fig. 48 F3

  
ENTRETIEN DU REVETEMENT DU DOSSIER

-

fig. 49

INSTRUCTIONS
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B12
B11

fig. 50 B13 -

fig. 51 B10
fig. 52 B16

B17
fig. 53

B15 -
-

fig. 54
-

AVERTISSEMENT! S’assurer que le revêtement soit correc-
tement remis en place avant utilisation.

INSTRUCTIONS

VOR DEM GEBRAUCH 
DIE VORLIEGENDEN 
GEBRAUCHSANWEISUNGEN 
LESEN UND SIE SORGFÄLTIG 
ZUM ZUKÜNFTIGEN 

NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN. DIE 
NICHTBEACHTUNG DIESER HINWEISE 
KANN DIE SICHERHEIT IHRES KINDES 
GEFÄHRDEN.
SIE SIND FÜR DIE SICHERHEIT IHRES 
KINDES VERANTWORTLICH.
VORSICHT! DAS KIND NIE 
UNBEAUFSICHTIGT LASSEN: DIES KANN 
GEFÄHRLICH SEIN. BEIM GEBRAUCH 
DES PRODUKTES ÄUSSERST UMSICHTIG 
VORGEHEN.

SICHERHEIT

HINWEISE
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SICHERHEITSGURTE

Abb. 29 - Detail B15

HINWEISE ZUM GEBRAUCH

 

GARANTIEBEDINGUNGEN

HINWEISE
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LISTE DER KOMPONENTEN
Abb. 1 
A1
A2
A3
A4
A5
H1
B1
C1
C2
C3
D1
E1
F1
G1
G2
  

ZUSATZTRANSPORTEINHEITEN FÜR DAS GESTELL     
Abb. 2 
J1
J2
  
GESTELLÖFFNUNG
Abb. 3

A1 -

Abb. 4 -
A2 -

VORSICHT! Vor dem Gebrauch prüfen, dass alle Verschluss-
vorrichtungen auf beiden Seiten richtigerweise angekup-
pelt sind.
  

ANWEISUNGEN

ERSATZTEILE / AFTERSALES-KUNDENDIENST

ANFORDERN DES KUNDENDIENSTES

HINWEISE ZUR REINIGUNG UND WARTUNG DES 
PRODUKTES

HINWEISE ZUR REINIGUNG DES TEXTILÜBERZUGS 

HINWEISE
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GESTELLSCHLIESSEN
Abb. 5 A7

A5
Abb. 6 A5

  
HINTERRÄDERBREMSE
Abb. 7 A4

Beim Haltmachen stets die Bremse anziehen.
  
SPERRE/FREIGABE DER VORDERRÄDER
Abb. 8

A3 -

  
RÜCKBRETT
Abb. 9 A2

  
BABYFLÄSCHCHEN-HALTER
Abb. 10 -

H1

A8 -

  
AUFBEWAHRUNGSKORB
Abb. 11 -

E1 E2
E3

E4 E5
-

E6
E7

  
ANKUPPLUNG DER ZUSATZTRANSPORTEINHEITEN AN DAS 
GESTELL (BABYWANNE Avio UND AUTOSITZ HUGGY Avio)
Abb. 12 J1

J2
-

  
ANKUPPLUNG DER RÜCKENLEHNE, UM DAS GESTELL IN 
SPORTWAGEN UMZUWANDELN

-

Abb. 13 B2 B3 -

Abb. 14
B4 B5

Abb. 15 B2
B3

Abb. 16 B18

Abb. 17 B6 B7
B8

Abb. 18 Die Rückrufkabel (B8) richtigerweise einführen 
und dabei achten, sie nicht zwischen dem Kreutzgelenk 
und dem Hinterkabel zu positionieren.
Abb. 19 B9

-

Abb. 20 B10

Abb. 21 B11

B12
Abb. 22 B13

  
EINSTELLUNG DER RÜCKENLEHNE
Abb. 23 -

B14

  
EINSTELLUNG DES FUSSBRETTS
Abb. 24 B11 -

Abb. 25

  
SICHERHEITSGURTE
Abb. 26 -

Abb. 27 -

Abb. 28

Abb. 29 -
B15

Abb. 30 -

VORSICHT! Die Missachtung dieser vorbeugenden Maß-
nahme kann das Fallen oder das Rutschen vom Kind und 
demzufolge seine Verletzung verursachen.
  
BEFESTIGUNG DER ADAPTER FÜR VERDECK UND 
GELÄNDER

C1 D1 -
G1

Abb. 31 G1 G3
A9

Abb. 32 G1 G4
A10

  
ANKUPPLUNG DES VERDECKS
Abb. 33

G5 G1 -
C4

Abb. 34 
C8 -

C9
Abb. 35

Abb. 36 C6 -
-

nur bei den Modellen, bei denen dies vorgesehen 
ist
  
ABKUPPLUNG VOM VERDECK AUS DEM SPORTWAGEN
Abb. 37

-

ANWEISUNGEN



40

E
S

C8-C9
Abb. 38 C7

G5
Abb. 39 ACHTUNG! Das Verdeck niemals ohne Überzug an 
den Adaptern (G1) montiert lassen. 
  
WARTUNG DES VERDECKÜBERZUGS
Abb. 40

C10
C5

Abb. 41 C2 C3

Abb. 42
C2 C3

Abb. 43 C11 -
C5

C10

  
ANKUPPLUNG DES GELÄNDERS
Abb. 44 D1

D2
G6 G1

Abb. 45

D2

Abb. 46 VORSICHT!
  
REGENSCHUTZ
Abb. 47 F1

F2
A10

Abb. 48 F3 -
-

  
WARTUNG DES RÜCKENLEHNE-ÜBERZUGES

Abb. 49 B12
B11 -

Abb. 50 B13 -

Abb. 51 B10
Abb. 52 B16 -

B17
Abb. 53 B15 -

Abb. 54
-

VORSICHT! Vor dem Gebrauch prüfen, dass der Überzug 
richtigerweise wieder positioniert worden ist.

ANWEISUNGEN

LEA ESTAS INSTRUCCIONES 
ATENTAMENTE ANTES DEL 
EMPLEO Y CONSÉRVELAS 
PARA PODER CONSULTARLAS 
EN FUTURO. LA SEGURIDAD DE 

SU NIÑO PUEDE VERSE COMPROMETIDA 
SI NO RESPETA LAS INSTRUCCIONES.
USTED ES RESPONSABLE DE LA 
SEGURIDAD DEL NIÑO.
¡ATENCIÓN! NUNCA DEJAR EL NIÑO 
SIN SUPERVISIÓN: ESTO PUEDE SER 
PELIGROSO. PRESTAR LA MÁXIMA 
ATENCIÓN AL UTILIZAR EL PRODUCTO.

SEGURIDAD

ADVERTENCIAS
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ARNESES DE SEGURIDAD

Fig. 29 - ref. B15

CONSEJOS PARA EL EMPLEO

 

CONDICIONES DE LA GARANTÍA

ADVERTENCIAS



42

E
S

J
J

RECAMBIOS / ASISTENCIA POSVENTA

EN CASO DE NECESIDAD DE ASISTENCIA

CONSEJOS PARA LA LIMPIEZA Y EL MANTENIMIENTO 
DEL PRODUCTO

CONSEJOS PARA LA LIMPIEZA DEL REVESTIMIENTO  
TEXTIL

ADVERTENCIAS
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LISTA DE LOS COMPONENTES
fig. 1 
A1
A2
A3
A4
A5
H1
B1
C1
C2
C3
D1
E1
F1
G1
G2

  
UNIDADES DE TRANSPORTE ADICIONALES AL CHASIS 
fig. 2 
J1
J2
  
ABERTURA CHASIS
fig. 3 A1

fig. 4
A2

¡CUIDADO! Antes del uso, asegurarse de que todos los 
mecanismos de cierre estén correctamente enganchados 
por ambos lados.
  
CIERRE CHASIS
fig. 5 A7
A5

fig. 6 A5

  
FRENO RUEDAS TRASERAS
fig. 7
A4

Active siempre el freno durante las paradas.
  
BLOQUEO/DESBLOQUEO RUEDAS DELANTERAS
fig. 8

A3 -

  
PLATAFORMA TRASERA
fig. 9 A2

  
PORTA-BIBERON
fig. 10
H1

-
A8

  
CESTA PORTA OBJETOS
fig. 11 -

E1 E2
E3

E4 E5

E6 -

E7
  
ENGANCHE DE LAS UNIDADES DE TRANSPORTE 
ADICIONALES AL CHASIS CAPAZO Avio Y SILLITA COCHE 
HUGGY Avio)
fig. 12 J1

J2

  
ENGANCHE DEL RESPALDO PARA CONVERTIR EL CHASIS 
EN SILLITA DE PASEO

-

fig. 13 B2 B3

fig. 14
B4 B5

fig. 15 B2
B3

fig. 16 B18 -

fig. 17 B6
B7 B8

fig. 18 Introducir correctamente los cablecitos de cen-
trado (B8) poniendo atención a no interponerlos entre el 
cruce y el cable traseros.
fig. 19 B9

-

fig. 20 B10
fig. 21

B11
-

B12
fig. 22 B13

  
AJUSTE DEL RESPALDO
fig. 23 -

B14

  
AJUSTE DE LA PLATAFORMA DE APOYO DE LOS PIES
fig. 24
B11 -

fig. 25 -

  
CINTURONES DE SEGURIDAD
fig. 26

fig. 27

fig. 28

fig. 29
B15

fig. 30 -

¡CUIDADO! La falta de respeto de esta precaución puede cau-
sar caídas o deslizamientos del niño con riesgo de heridas.
  

INSTRUCCIONES
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ENGANCHE ADAPTADORES PARA CAPOTA Y PASAMANOS
C1 D1

G1
fig. 31 G1

G3
A9

fig. 32 G1 -
G4

A10
  
ENGANCHE DEL CAPO
fig. 33 -

G5
G1 C4

fig. 34 -
C8

C9
fig. 35

fig. 36 C6
-

solo en los 
modelos en los que está previsto
  
DESENGANCHE DEL CAPÓ DE LA SILLITA DE PASEO
fig. 37 -

C8-C9
fig. 38 C7

G5
fig. 39 ¡CUIDADO! Nunca deje la capota puesta sobre 
los adaptadores (G1) sin el revestimiento. 
  
MANUTENCIÓN DEL REVESTIMIENTO DEL CAPÓ
fig. 40 -

C10 C5
fig. 41 C2
C3 -

fig. 42
C2 C3

fig. 43 C11
C5

C10
  
ENGANCHE DEL PASAMANOS
fig. 44 D1
D2
G6 G1

fig. 45 -
D2

-

fig. 46 ¡CUIDADO!
  
PARAGUAS
fig. 47 F1

F2 -
A10

fig. 48 F3

  
MANTENIMIENTO DEL REVESTIMIENTO DEL RESPALDO

fig. 49 B12
B11

fig. 50 B13 -

fig. 51 B10
fig. 52 -

B16 B17
fig. 53
B15

-

fig. 54

¡CUIDADO! Asegurarse de volver a posicionar correcta-
mente el revestimiento antes del uso.

INSTRUCCIONES
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ДО НАЧАЛА 
И С П О Л Ь З О В А Н И Я 
ИЗДЕЛИЯ ВНИМАТЕЛЬНО 
ОЗНАКОМЬТЕСЬ С 
ИНСТРУКЦИЕЙ. БЕРЕЖНО 

ХРАНИТЕ ЕЁ ДЛЯ БУДУЩИХ 
КОНСУЛЬТАЦИЙ. ЕСЛИ ВЫ 

ПОД УГРОЗОЙ МОЖЕТ ОКАЗАТЬСЯ 
БЕЗОПАСНОСТЬ ВАШЕГО РЕБЁНКА. 
ОБЕСПЕЧЕНИЕ БЕЗОПАСНОСТИ 
МАЛЫША - ВАША ОТВЕТСТВЕННОСТЬ.
ВНИМАНИЕ! НИКОГДА НЕ ОСТАВЛЯЙТЕ 

ЭТО МОЖЕТ БЫТЬ ОПАСНО. БУДЬТЕ 
ПРЕДЕЛЬНО ВНИМАТЕЛЬНЫ ПРИ 
ИСПОЛЬЗОВАНИИ ИЗДЕЛИЯ.

БЕЗОПАСНОСТЬ

РЕМНИ БЕЗОПАСНОСТИ

Рис. 29 - деталь B15

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
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ГАРАНТИЙНЫЕ УСЛОВИЯ

ЗАПЧАСТИ / ПОСЛЕПРОДАЖНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

J
J
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ЧТО ДЕЛАТЬ ПРИ НЕОБХОДИМОСТИ СЕРВИСНОГО 
ОБСЛУЖИВАНИЯ

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УХОДУ И ОБСЛУЖИВАНИЮ 
ИЗДЕЛИЯ

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УХОДУ ЗА ТЕКСТИЛЬНЫМ 
МАТЕРИАЛОМ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

СПИСОК КОМПОНЕНТОВ
рис. 1 
A1
A2
A3
A4
A5
H1
B1
C1
C2
C3
D1
E1
F1
G1
G2
  
ПЕРЕНОСНЫЕ БЛОКИ В ДОПОЛНЕНИЕ К ШАССИ
рис. 2 
J1
J2
  

ОТКРЫТИЕ ШАССИ
рис. 3 A1

рис. 4
A2

ВНИМАНИЕ! Перед использованием изделия 
обязательно проверьте, чтобы все блокирующие 
механизмы были правильно зафиксированы по обе 
его стороны.
  
ЗАКРЫТИЕ ШАССИ
рис. 5 A7

A5
рис. 6

A5

  
ТОРМОЗА ЗАДНИХ КОЛЕС
рис. 7
A4

ИНСТРУКЦИИ
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Во время остановок всегда ставьте коляску на тормоз.
  
БЛОКИРОВКА/РАЗБЛОКИРОВКА ПЕРЕДНИХ КОЛЕС
рис. 8

A3
  
ЗАДНЯЯ ПОДНОЖКА
рис. 9 A2

  
ПОДСТАКАННИК ДЛЯ БУТЫЛОЧКИ
рис. 10

H1

A8

  
КОРЗИНА ДЛЯ ПОКУПОК
рис. 11

E1 E2
E3

E4 E5

E6 E7

  
ФИКСАЦИЯ НА ШАССИ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ БЛОКОВ 
ДЛЯ ПЕРЕВОЗКИ МАЛЫША (ЛЮЛЬКИ Avio И 
АВТОКРЕСЛА HUGGY Avio)
рис. 12 J1

J2

  
УСТАНОВКА СПИНКИ НА ШАССИ ДЛЯ ПОЛУЧЕНИЯ 
ПРОГУЛОЧНОЙ КОЛЯСКИ

рис. 13 B2
B3

рис. 14 B4
B5

рис. 15 B2
B3

рис. 16 B18

рис. 17 B6
B7

B8

рис. 18 Правильно вставьте возвратные шнуры 
(B8) и проконтролируйте, чтобы они не поместились 
между крестовиной и задним шнуром.
рис. 19

B9

рис. 20 B10
рис. 21 B11

B12
рис. 22 B13

  
РЕГУЛИРОВАНИЕ СПИНКИ
рис. 23 

B14

  
РЕГУЛИРОВАНИЕ ПОДНОЖКИ
рис. 24

B11

рис. 25

  
РЕМНИ БЕЗОПАСНОСТИ
рис. 26

рис. 27

рис. 28 

рис. 29
B15

рис. 30

ВНИМАНИЕ! Если это условие не выполняется, малыш 
может выпасть или соскользнуть с автокресла и 
пораниться.
  
КРЕПЛЕНИЕА ДАПТЕРОВ ДЛЯ КАПЮШОНА И 
ПОРУЧНЕЙ

C1 D1

G1
рис. 31 G1

G3
A9

рис. 32 G1
G4

A10
  
КРЕПЛЕНИЕ КАПЮШОНА
рис. 33

G5 G1 C4

рис. 34
C8 C9

рис. 35

рис. 36 C6

только в 
моделях с предусмотренной структурой
  
ОТЦЕПКА КАПЮШОНА ОТ КОЛЯСКИ
рис. 37

C8-C9
рис. 38 C7

G5
рис. 39 ВНИМАНИЕ! Не оставлять капюшон на 
адаптерах (G1) без обшивки.
  
УХОД ЗА ОБШИВКОЙ КАПЮШОНА
рис. 40

C10

C5

ИНСТРУКЦИИ
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рис. 41 C2 C3

рис. 42
C2 C3

рис. 43 C11
C5

C10
  
ЗАКРЕПЛЕНИЕ ПОРУЧНЯ
рис. 44 D1

D2
G6 G1

рис. 45

D2

рис. 46 ВНИМАНИЕ!
  
ДОЖДЕВИК
рис. 47 F1

F2

A10
рис. 48 F3

  
УХОД ЗА ОБШИВКОЙ СПИНКИ

рис. 49 B12
B11

рис. 50 B13

рис. 51 B10
рис. 52 B16

B17
рис. 53
B15

рис. 54

ВНИМАНИЕ! Перед тем как использовать изделие, 
убедитесь в том, что обшивка правильно закреплена 
на нем.

ИНСТРУКЦИИ

PRZED UŻYCIEM UWAŻNIE 
PRZECZYTAĆ NINIEJSZE 
INSTRUKCJE I ZACHOWAĆ 
JE NA PRZYSZŁOŚĆ. 
NIE PRZESTRZEGANIE 

NINIEJSZYCH INSTRUKCJI MOŻE 
OGRANICZYĆ BEZPIECZEŃSTWO 
DZIECKA.
JESTEŚCIE ODPOWIEDZIALNI ZA 
BEZPIECZEŃSTWO WASZEGO DZIECKA.
UWAGA! NIGDY NIE ZOSTAWIAĆ DZIECKA 
BEZ OPIEKI: MOŻE TO BYĆ NIEBEZPIECZNE. 
ZWRÓCIĆ MAKSYMALNĄ UWAGĘ 
PODCZAS UŻYWANIA PRODUKTU.

BEZPIECZEŃSTWO 

OSTRZEŻENIA
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PASY BEZPIECZEŃSTWA

Rys. 29 - szczegół B15

ZALECENIA UŻYTKOWANIA

 

WARUNKI GWARANCJI

OSTRZEŻENIA
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CZĘŚCI ZAMIENNE / SERWIS POSPRZEDAŻNY

CO ZROBIĆ, GDY KONIECZNE JEST SERWISOWANIE

ZALECANIA DO CZYSZCZENIA I KONSERWACJI 
PRODUKTU

ZALECENIA DOTYCZĄCE CZYSZCZENIA POKRYCIA Z 
TKANINY

OSTRZEŻENIA
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SPIS KOMPONENTÓW
rys. 1 
A1
A2
A3
A4
A5
H1
B1
C1
C2
C3
D1
E1
F1
G1
G2

  
ZESPOŁY TRANSPORTOWE DOŁĄCZANE DO STELAŻA
rys. 2 
J1
J2
  
OTWIERANIE STELAŻA
rys. 3 A1

rys. 4 A2

UWAGA! Przed użyciem upewnić się, czy wszystkie me-
chanizmy zamykające są poprawnie umocowane po obu 
bokach.
  
ZAMYKANIE STELAŻA 
rys. 5 A7

A5
rys. 6 A5

  
HAMULEC KÓŁ TYLNYCH 
rys. 7

A4

Podczas postojów włączyć zawsze hamulec.
  
ZABLOKOWANIE/ODBLOKOWANIE KÓŁ PRZEDNICH 
rys. 8

A3
  
PODNÓŻEK TYLNY
rys. 9 A2

  
UCHWYT NA BUTELKĘ
rys. 10

H1

A8

  
KOSZ NA DROBIAZGI 
rys. 11 -

E1 E2 -
E3

E4 E5

E6
E7

  
MONTAŻ ZESPOŁÓW TRANSPORTOWYCH 
DODATKOWYCH DO STELAŻA (GONDOLA Avio I FOTELIK 
SAMOCHODOWY HUGGY Avio)
rys. 12 J1

J2

  
MONTAŻ OPARCIA DO ZMIENIENIA STELAŻA W 
SPACERÓWKĘ 

rys. 13 B2 B3

rys. 14 B4 -
B5

rys. 15 B2
B3 -

rys. 16 B18

rys. 17 B6 B7
B8 -

rys. 18 Włożyć poprawnie linki powrotne (B8) 
uważając, aby nie przełożyć je między krzyżakiem i linką 
tylną.
rys. 19 B9

rys. 20 B10
rys. 21 B11 -

B12
rys. 22 B13 -

  
REGULACJA OPARCIA 
rys. 23

B14

  
REGULACJA PODNÓŻKA 
rys. 24
B11

rys. 25

  
PASY BEZPIECZEŃSTWA 
rys. 26

rys. 27

rys. 28

rys. 29 -
B15 -

rys. 30 -

UWAGA! Nie przestrzeganie tego ostrzeżenia może 
spowodować upadek lub wyślizgnięcie się dziecka z 
ryzykiem zranienia.
  

INSTRUKCJE

Î
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PRZYMOCOWANIE ADAPTERÓW DO DASZKU I 
POCHWYTU

C1 D1 -
G1

rys. 31 G1
G3 A9

rys. 32 G1
G4 A10

  
MONTAŻ BUDKI 
rys. 33 

G5 G1
C4 -

rys. 34
C8 C9

rys. 35

rys. 36 C6
-

tylko w modelach, w których 
przewidziano
  
DEMONTAŻ BUDKI ZE SPACERÓWKI
rys. 37

C8-C9
rys. 38 C7

G5
rys. 39 UWAGA! Nigdy nie zostawiać daszku na adapte-
rach (G1) bez pokrycia. 
  
KONSERWACJA POKRYCIA BUDKI
rys. 40

C10
C5

rys. 41 C2 C3

rys. 42
C2 C3

rys. 43 C11
C5

C10
  
MONTAŻ POCHWYTU
rys. 44 D1
D2 G6 -

G1
rys. 45

D2

rys. 46 UWAGA!
  
OSŁONA PRZECIWDESZCZOWA
rys. 47 F1

F2
A10

rys. 48 F3

  
KONSERWACJA POKRYCIA OPARCIA

rys. 49 B12
B11

rys. 50 B13

rys. 51 B10
rys. 52 B16
B17

rys. 53
B15

rys. 54

UWAGA! Przed użyciem upewnić się, czy Pokrycie jest po-
prawnie umieszczone.

INSTRUKCJE

CITIŢI CU ATENŢIE 
I N S T R U C Ţ I U N I L E 
ÎNAINTE DE UTILIZAREA 
PRODUSULUI ŞI PĂSTRAŢI-
LE PENTRU A LE CONSULTA 

ÎN VIITOR. SIGURANŢA COPILULUI 
DUMNEAVOASTRĂ POATE FI ÎN PERICOL 
DACĂ NU RESPECTAŢI CU ATENŢIE 
ACESTE INSTRUCŢIUNI.
SIGURANŢA COPILULUI ESTE 
RESPONSABILITATEA DUMNEAVOASTRĂ.
ATENŢIE! NU LĂSAŢI NICIODATĂ 
COPILUL NESUPRAVEGHEAT: AR PUTEA 
FI PERICULOS. FIŢI EXTREM DE ATENŢI 
CÂND UTILIZAŢI PRODUSUL.

SIGURANŢĂ

AVERTIZĂRI
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CENTURI DE SIGURANŢĂ

Fig. 29 - detaliul B15

SFATURI PENTRU UTILIZARE

 

CONDIŢII DE GARANŢIE

AVERTIZĂRI
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PIESE DE SCHIMB / ASISTENŢĂ POST-VÂNZARE

CE TREBUIE SĂ FACEŢI DACĂ AVEŢI NEVOIE DE ASISTENŢĂ

SFATURI PENTRU CURĂŢAREA ŞI ÎNTREŢINEREA 
PRODUSULUI

SFATURI PENTRU CURĂŢAREA CĂPTUŞELII TEXTILE

AVERTIZĂRI
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LISTĂ COMPONENTE
fig. 1 
A1
A2
A3
A4
A5
H1
B1
C1
C2
C3
D1
E1
F1
G1
G2

  
UNITĂŢI DE TRANSPORT ACCESORII LA ŞASIU
fig. 2 
J1
J2
  
DESCHIDEREA ŞASIULUI
fig. 3 A1

fig. 4
A2

ATENŢIE! Asiguraţi-vă că toate mecanismele de închidere 
sunt corect blocate pe ambele laturi, înainte de utilizarea 
căruciorului.
  
ÎNCHIDEREA ŞASIULUI
fig. 5 A7 A5
fig. 6 A5

  
FRÂNĂ ROŢI DIN SPATE 
fig. 7 A4 -

Acţionaţi întotdeauna frâna în timpul staţionării.
  
BLOCAREA/DEBLOCAREA ROŢILOR DIN FAŢĂ 
fig. 8 -

A3

  
PEDALA POSTERIOARĂ
fig. 9 A2

  
SUPORT BIBERON
fig. 10
H1

-
A8

  
COŞULEŢ PENTRU OBIECTE
fig. 11

E1 E2 -
E3

E4 E5

E6 -
E7

  

PRINDEREA UNITĂŢILOR DE TRANSPORT ADIŢIONALE PE 
ŞASIU (LANDOU Avio ŞI SCAUN AUTO HUGGY Avio)
fig. 12 J1

J2

  
FIXAREA SPĂTARULUI PENTRU A TRANSFORMA ŞASIUL 
ÎN CĂRUCIOR

fig. 13 B2 B3

fig. 14 B4
B5

fig. 15 B2
B3

fig. 16 B18

fig. 17 B7
B8 B6

fig. 18 Introduceţi în mod corect cablurile de revenire 
(B8) fiind atenţi să nu intre în contact cu crucea şi cablul 
posterior.
fig. 19

B9

fig. 20 B10
fig. 21 B11

B12
fig. 22
B13

  
REGLAREA SPĂTARULUI
fig. 23

B14
  
REGLAREA SUPORTULUI DE SPRIJIN PENTRU PICIOARE
fig. 24

B11 -

fig. 25

  
CENTURI DE SIGURANŢĂ
fig. 26

fig. 27

fig. 28

fig. 29
B15

fig. 30 -

ATENŢIE! Nerespectarea acestei măsuri de siguranţă 
poate cauza căderea sau alunecarea copilului cu riscul de 
a se răni.
  
FIXAREA ADAPTOARELOR PENTRU CAPOTĂ ŞI MÂNER

C1 D1
G1

Î

INSTRUCŢIUNI
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fig. 31 G1
G3

A9
fig. 32 G1 G4

A10
  
FIXAREA CAPOTEI
fig. 33

G5 G1
C4

fig. 34
C8 C9

fig. 35

fig. 36 C6

numai pentru anumite 
modele
  
DETAŞAREA CAPOTEI DE PE CĂRUCIOR
fig. 37

C8-C9
fig. 38 C7 -

G5
fig. 39 ATENŢIE!  Nu lăsaţi niciodată capota montată pe 
adaptoare (G1) fără husă.                                  
  
ÎNTREŢINEREA CĂPTUŞELII CAPOTEI
fig. 40 -

C10
C5

fig. 41 C2 C3

fig. 42
C2 C3

fig. 43 C11
C5

C10
  
ATAŞAREA BAREI PENTRU MÂINI
fig. 44 D1
D2 G6
G1

fig. 45

D2

fig. 46 ATENŢIE!

APĂRĂTOARE DE PLOAIE
fig. 47 F1

-
F2

A10
fig. 48 F3

  
ÎNTREŢINEREA CĂPTUŞELII SPĂTARULUI

fig. 49 -
B12 B11

fig. 50 B13 -

fig. 51 B10
fig. 52 B16

B17
fig. 53
B15

fig. 54

ATENŢIE! Asiguraţi-vă că aţi fixat corect căptuşeala 
înainte de utilizare.

INSTRUCŢIUNI

LEIA COM ATENÇÃO AS 
INSTRUÇÕES ANTES DA 
UTILIZAÇÃO E GUARDE-AS 
PARA REFERÊNCIA FUTURA. A 
SEGURANÇA DO SEU FILHO 

PODE SER COMPROMETIDA SE AS 
PRESENTES INSTRUÇÕES NÃO FOREM 
SEGUIDAS COM CUIDADO.
A SEGURANÇA DA CRIANÇA É DA SUA 
RESPONSABILIDADE.
ATENÇÃO! NUNCA DEIXE A CRIANÇA 
SEM VIGILÂNCIA: PODE SER PERIGOSO. 
PRESTE A MÁXIMA ATENÇÃO QUANDO 
UTILIZAR O PRODUTO.

SEGURANÇA

ADVERTÊNCIA
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CINTOS DE SEGURANÇA

Fig. 29 - detalhe B15

CONSELHOS DE UTILIZAÇÃO

 

CONDIÇÕES DE GARANTIA

ADVERTÊNCIA
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PEÇAS DE REPOSIÇÃO/ASSISTÊNCIA PÓS VENDA

O QUE FAZER EM CASO DE NECESSIDADE DE ASSISTÊNCIA

CONSELHOS SOBRE LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO 
PRODUTO

CONSELHOS SOBRE LIMPEZA DO REVESTIMENTO EM 
TECIDO

ADVERTÊNCIA
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LISTA DE COMPONENTES
fig. 1 
A1
A2
A3
A4
A5
H1
B1
C1
C2
C3
D1
E1
F1
G1
G2

  
UNIDADES DE TRANSPORTE ADICIONAIS À ESTRUTURA
fig. 2 
J1
J2
  
ABERTURA DA ESTRUTURA
fig. 3 A1

fig. 4 A2

ATENÇÃO! Antes de utilizar, certifique-se de que todos os 
mecanismos de fecho estão correctamente encaixados 
em ambos os lados.
  
FECHO DA ESTRUTURA
fig. 5 A7 A5
fig. 6 A5

  
FREIOS DAS RODAS POSTERIORES
fig. 7 -

A4
Accione sempre o freio durante as paragens.
  
BLOQUEIO/DESBLOQUEIO DAS RODAS ANTERIORES
fig. 8

A3 -

  
ESTRADO POSTERIOR
fig. 9 A2

  
PORTA-BIBERÃO
fig. 10
H1

-
A8

  
CESTO PORTA-OBJECTOS
fig. 11

E1 E2
E3

E4 E5

E6 E7

  

ENCAIXE DAS UNIDADES DE TRANSPORTE ADICIONAIS À 
ESTRUTURA (ALCOFA Avio E CADEIRA AUTO HUGGY Avio)
fig. 12 J1

J2 -

  
ENCAIXE DO ENCOSTO PARA CONVERTER A ESTRUTURA 
EM CARRINHO DE PASSEIO

fig. 13 B2
B3

fig. 14 B4
B5

fig. 15 B2
B3

fig. 16 B18

fig. 17 B6 B7
B8

fig. 18 Inserir correctamente os cabos de centragem 
(B8) prestando atenção à não interpor-los entre o cabo 
de intersecção e o outro cabo traseiros.
fig. 19 B9 -

-

fig. 20 B10
fig. 21 B11 -

-
B12

fig. 22 B13

 
REGULAÇÃO DO ENCOSTO
fig. 23

B14

  
REGULAÇÃO DO ESTRADO DE APOIO DOS PÉS
fig. 24
B11

fig. 25

  
CINTOS DE SEGURANÇA
fig. 26 -

fig. 27 -

fig. 28 -

fig. 29
B15 -

fig. 30

ATENÇÃO! O não cumprimento desta precaução pode 
causar a queda ou o escorregamento da criança com risco 
de ferimento.
  

INSTRUÇÕES
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ENGANCHE DE ADAPTADORES PARA CAPOTA E 
CORRIMÃO

C1 D1
G1 -

fig. 31 G1
G3 -

A9
fig. 32 G1 -

G4 -
A10

  
ENCAIXE DA CAPOTA
fig. 33 -

G5
G1 C4

fig. 34 -
C8 C9

fig. 35

fig. 36 C6
-

somente para modelos onde previsto
  
DESENGANCHE DA CAPOTA DO CARRINHO
fig. 37

C8-
C9
fig. 38 C7 -

G5 -

fig. 39 CUIDADO! Nunca deixar a capota montada nos 
adaptadores (G1) antes do revestimento.
  
MANUTENÇÃO DO REVESTIMENTO CAPOTA
fig. 40

C10 C5
fig. 41 C2
C3

fig. 42 -
C2 C3

fig. 43 C11 C5
-

C10
  
ENGANCHE DO CORRIMÃO
fig. 44 D1
D2 G6 -

G1
fig. 45 -

D2

fig. 46 ATENÇÃO!
  
PROTECÇÃO DA CHUVA
fig. 47 F1

F2
A10

fig. 48 F3 -

  
MANUTENÇÃO DO REVESTIMENTO ENCOSTO

fig. 49
B12

B11
fig. 50 B13

fig. 51 B10
fig. 52 -

B16 B17
fig. 53 B15

-

fig. 54
-

ATENÇÃO! Antes de utilizar, certifique-se de que recolo-
cou o revestimento da forma correcta.

INSTRUÇÕES

NEŽ VÝROBEK ZAČNETE 

POKYNY A USCHOVEJTE SI 
JE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ. 
NEBUDETE-LI POSTUPOVAT 

ODPOVÍDÁTE ZA BEZPEČNOST SVÉHO 

NIKDY BEZ DOZORU. MŮŽE TO BÝT 
NEBEZPEČNÉ. PŘI POUŽÍVÁNÍ VÝROBKU 

BEZPEČNOST

VAROVÁNÍ
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BEZPEČNOSTNÍ PÁSY

Obr. 29 - detail B15

DOPORUČENÍ K UŽÍVÁNÍ

 

PODMÍNKY ZÁRUKY

VAROVÁNÍ
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NÁHRADNÍ DÍLY / ASISTENCE PO PRODEJI

CO DĚLAT V PŘÍPADĚ POTŘEBY ASISTENCE

DOPORUČENÍ K ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBĚ VÝROBKU

DOPORUČENÍ K ČIŠTĚNÍ LÁTKOVÉHO POTAHU

VAROVÁNÍ
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POKYNY
SEZNAM SOUČÁSTÍ
obr. 1 
A1
A2
A3
A4
A5
H1
B1
C1
C2
C3
D1
E1
F1
G1
G2
  
PŘÍDAVNÉ PŘEPRAVNÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ NA RÁM
obr. 2 
G1
G2
  
OTVÍRÁNÍ RÁMU
obr. 3 A1

obr. 4 A2

POZOR! Než začnete kočárek používat, ujistěte se, že 
všechny zavírací mechanismy jsou správně připojené na 
obou stranách.
  
ZAVŘENÍ RÁMU
obr. 5 A7

A5
obr. 6 A5

  
BRZDA ZADNÍCH KOLEČEK
obr. 7 A4 -

Když zastavíte, vždy tuto brzdu použijte.
  
ARETACE/UVOLNĚNÍ PŘEDNÍCH KOLEČEK
obr. 8

A3

  
ZADNÍ NOŽNÍ PEDÁL
obr. 9

A2
  
DRŽÁK NA KOJENECKOU LÁHEV
obr. 10

H1
-

A8

  
KOŠÍK NA PŘEVÁŽENÍ PŘEDMĚTŮ
obr. 11

E1 E2
E3

E4 E5

E6 E7
  

PŘIPEVNĚNÍ PŘÍDAVNÉHO PŘEPRAVNÍHO 
PŘÍSLUŠENSTVÍ NA RÁM (KORBA Avio A AUTOSEDAČKA 
HUGGY Avio)
obr. 12 J1

J2

  
PŘIPEVNĚNÍ ZÁDOVÉ OPĚRKY, ABY SE Z RÁMU STAL 
KOČÁREK

obr. 13 B2 B3

obr. 14 B4
B5

obr. 15 B2 B3

obr. 16 B18

obr. 17 B6 B7
B8

obr. 18 Vložte správně podpůrná lanka (B8) a dávejte 
pozor, abyste je neumístili mezi příčku a zadní příčný ka-
bel.
obr. 19 B9

obr. 20 B10
obr. 21 B11

-
B12

obr. 22 B13

  
SEŘÍZENÍ ZÁDOVÉ OPĚRKY
obr. 23

B14

  
SEŘÍZENÍ OPĚRKY NOŽIČEK
obr. 24

B11

obr. 25

  
BEZPEČNOSTNÍ PÁSY
obr. 26

obr. 27

obr. 28
obr. 29

B15

obr. 30

POZOR! Pokud nedodržíte tento pokyn, hrozí pád nebo 
sklouznutí dítěte a nebezpečí zranění.
  
PŘIPOJENÍ NÁSTAVCŮ PRO BOUDIČKU A DRŽADLO

C1 D1
G1
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POKYNY
obr. 31 G1 G3

A9
obr. 32 G1
G4 A10

  
UPEVNĚNÍ STŘÍŠKY
obr. 33

G5 G1
C4

obr. 34
C8 C9

obr. 35

obr. 36 C6

pouze u některých modelů
  
SEJMUTÍ STŘÍŠKY Z KOČÁRKU
obr. 37 -

C8-C9
obr. 38 C7

G5
obr. 39 UPOZORNĚNÍ! Nikdy neponechávejte stříšku 
namontovanou na nástavcích (G1) bez potahu. 
  
ÚDRŽBA POTAHU STŘÍŠKY
obr. 40

C10
C5

obr. 41 C2 C3

obr. 42 C2
C3

obr. 43 C11
C5 -

C10
  
PŘIPEVNĚNÍ MADEL
obr. 44 D1 D2

G6 G1
obr. 45

D2

obr. 46 POZOR!
  
KRYT PROTI DEŠTI
obr. 47 F1

F2
A10

obr. 48 F3

  
ÚDRŽBA POTAHU OPĚRKY

obr. 49 B12
B11

obr. 50 B13

obr. 51 B10
obr. 52 B16
B17

obr. 53 B15 -

obr. 54

POZOR! Před použitím se ujistěte, že jste potah správně 
nasadili.

A HASZNÁLAT ELŐTT 
OLVASSA EL FIGYELMESEN 

ÉS ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI 
FELHASZNÁLÁS CÉLJÁBÓL. 

AMENNYIBEN NEM KÖVETI AZ 

BIZTONSÁGÁT VESZÉLYEZTETHETI.
A GYERMEK BIZTONSÁGÁÉRT MINDEN 
ESETBEN ÖN A FELELŐS.
FIGYELEM! NE HAGYJA A GYERMEKET 

A TERMÉK HASZNÁLATA SORÁN 
JÁRJON EL A LEHETŐ LEGNAGYOBB 
KÖRÜLTEKINTÉSSEL.

BIZTONSÁG

FIGYELMEZTETÉS
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BIZTONSÁGI ÖVEK

29. ábra - B15 hivatkozás

A HASZNÁLATTAL KAPCSOLATOS TANÁCSOK

 

A JÓTÁLLÁS FELTÉTELEI

FIGYELMEZTETÉS
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CSEREALKATRÉSZEK / VEVŐSZOLGÁLAT

HOGYAN KÉRJÜNK VEVŐSZOLGÁLATI SEGÍTSÉGET

TANÁCSOK A TERMÉK TISZTÍTÁSÁVAL ÉS 
KARBANTARTÁSÁVAL KAPCSOLATOSAN

TANÁCSOK A TEXTIL HUZATOK TISZTÍTÁSÁVAL 
KAPCSOLATOSAN

FIGYELMEZTETÉS
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HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
AZ ALKATRÉSZEK JEGYZÉKE
1. ábra 
A1
A2
A3
A4
A5
H1
B1
C1
C2
C3
D1
E1
F1
G1
G2 -

  
A VÁZHOZ TARTOZÓ GYERMEKSZÁLLÍTÓ ESZKÖZÖK
2. ábra 
J1
J2
  
A VÁZ NYITÁSA
3. ábra A1

4. ábra A2 -

FIGYELEM! Használat előtt ellenőrizze, hogy az összes 
zárószerkezet mindkét oldalon megfelelően rögzített 
állásban legyen.
  
A VÁZ ÖSSZECSUKÁSA
5. ábra A7

A5
6. ábra 

A5
KATTANÁST.
  
A HÁTSÓ KEREKEK FÉKJE
7. ábra -

A4
Amikor megáll, mindig  nyomja be a féket.
  
AZ ELSŐ KEREKEK RÖGZÍTÉSE/KIOLDÁSA
8. ábra 

A3

  
HÁTSÓ LÁBTÁMASZ
9. ábra 

A2
  
CUMISÜVEGTARTÓ
10. ábra -

H1

A8
  
RAKODÓKOSÁR 
11. ábra E1 -

E2
E3

E4 E5 -

E6 E7
  

TARTOZÉK SZÁLLÍTÓESZKÖZÖK (Avio MÓZESKOSÁR ÉS 
HUGGY Avio AUTÓSÜLÉS) RÖGZÍTÉSE A VÁZHOZ
12. ábra J1

J2

  
A HÁTTÁMLA RÖGZÍTÉSE A VÁZ SPORTKOCSIVÁ VALÓ 
ÁTALAKÍTÁSÁHOZ

13. ábra B2 -
B3

14. ábra 
B4 B5

15. ábra B2
B3

16. ábra B18

17. ábra B6
B7 B8

18. ábra  Megfelelően helyezze be a visszahúzó huza-
lokat (B8), ügyeljen arra, hogy ne kerüljenek a hátsó 
merevítő és a keresztező huzal közé.
19. ábra B9

20. ábra B10
21. ábra B11 -

B12
22. ábra B13 -

  
A HÁTTÁMLA BEÁLLÍTÁSA
23. ábra

B14

  
A LÁBTARTÓ HELYZETÉNEK BEÁLLÍTÁSA 
24. ábra 

B11

25. ábra 

  
BIZTONSÁGI ÖVEK
26. ábra -

-

27. ábra

28. ábra
29. ábra B15

30. ábra 

FIGYELEM! Ha nem tartja be ezt a biztonsági 
elővigyázatosságot, a gyermek kieshet vagy kicsúszhat 
és megsérülhet.
  
A TETŐ ÉS A KARFA ILLESZTŐELEMEINEK RÖGZÍTÉSE

C1 D1
G1 -
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HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
31. ábra G1 -

G3
A9

32. ábra G1 A10
G4

  
A TETŐ RÖGZÍTÉSE
33. ábra

G1 G5
C4

34. ábra
C8 C9

35. ábra
36. ábra C6

csak egyes modelleknél
  
A TETŐ ELTÁVOLÍTÁSA A SPORTKOCSIRÓL
37. ábra -

C8-C9
38. ábra C7

-
G5

39. ábra  FIGYELEM! Ne hagyja a tetőt az illesztőelemekre 
felszerelve (G1), ha a tetőn nincs huzat.
  
A TETŐ HUZATÁNAK KARBANTARTÁSA
40. ábra 

C10 C5
41. ábra C2 C3

42. ábra C2
C3

43. ábra C11
C5

C10
  
A KARFA RÖGZÍTÉSE
44. ábra D1

D2 G1
G6

45. ábra 
D2

46. ábra  FIGYELEM!
  
ESŐVÉDŐ
47. ábra F1

F2
A10

48. ábra F3 -

  
A HÁTTÁMLA HUZATÁNAK KARBANTARTÁSA

-

49.ábra B12
B11

50.ábra B13

51.ábra B10
52.ábra B16 B17

53.ábra B15
-

54.ábra 

FIGYELEM! Használat előtt ellenőrizze, hogy megfelelően 
húzta-e fel a huzatot.

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ 
ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ 
ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΓΙΑ 
ΝΑ ΤΙΣ ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΕΣΤΕ ΣΤΟ 
ΜΕΛΛΟΝ. ΑΝ ΔΕΝ ΤΗΡΕΙΤΕ 

ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΤΕΘΕΙ ΣΕ ΚΙΝΔΥΝΟ Η 
ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΟΥ ΠΑΙΔΙΟΥ ΣΑΣ. 
Η ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΟΥ ΠΑΙΔΙΟΥ ΑΠΟΤΕΛΕΙ 
ΔΙΚΗ ΣΑΣ ΕΥΘΥΝΗ.
ΠΡΟΣΟΧΗ! ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΠΟΤΕ ΤΟ ΠΑΙΔΙ 
ΧΩΡΙΣ ΕΠΙΤΗΡΗΣΗ: ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ 
ΕΠΙΚΙΝΔΥΝΟ. ΟΤΑΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ 

ΤΕΤΑΜΕΝΗ.

Το παρόν προϊόν είναι κατάλληλο για παιδιά:

χρησιμοποιείτε το ΠΟΡΤ ΜΠΕΜΠΕ.
- από τη γέννηση και μέχρι 15 κιλά όταν χρησιμοποιείτε το 

στηριζόμενα στα τέσσερα.

ΑΣΦΑΛΕΙΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
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από παιδιά.

από νεογέννητα και παιδιά.

σκαλοπάτια. 

κεκλιμένα επίπεδα.

πατινάρετε.

Πορτ Μπεμπέ. 

στήριγμα.

ΖΩΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ποτέ το παιδί μόνο του.

Εικ. 29 - ειδικότερα B15

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ

ενεργοποιημένο.

πλαίσιο.

 

ΟΡΟΙ ΕΓΓΥΗΣΗΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
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- το προϊόν χρησιμοποιείται με τρόπο που δεν είναι 

παρατεταμένη και συνεχή χρήση προγραμματισμένη 

ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ / ΣΕΡΒΙΣ ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΠΩΛΗΣΗ

ΤΙ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΚΑΝΕΤΕ ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΑΝΑΓΚΗΣ ΓΙΑ ΣΕΡΒΙΣ

την οποιαδήποτε οδηγία.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ ΚΑΙ ΤΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

χρήστη.

πολλά υλικά.

την άμμο και το αλάτι.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ ΤΗΣ ΥΦΑΣΜΑΤΙΝΗΣ 
ΕΠΕΝΔΥΣΗΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
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ΟΔΗΓΙΕΣ
ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ
Εικ. 1 
A1
A2
A3
A4
A5
H1 Θήκη μπιμπερό
B1
C1
C2
C3
D1
E1
F1
G1
G2

  
ΜΟΝΑΔΕΣ ΜΕΤΑΦΟΡΑΣ ΠΟΥ ΠΡΟΣΤΙΘΕΝΤΑΙ ΣΤΟ 
ΠΛΑΙΣΙΟ
Εικ. 2 
G1
G2
  
ΑΝΟΙΓΜΑ ΠΛΑΙΣΙΟΥ
Εικ. 3 A1

Εικ. 4
A2

ΠΡΟΣΟΧΗ! Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι όλοι 
οι μηχανισμοί για το κλείσιμο του πλαισίου έχουν 
αγκιστρωθεί σωστά και στις δυο πλευρές.
  
ΚΛΕΙΣΙΜΟ ΠΛΑΙΣΙΟΥ
Εικ. 5 A7

A5
Εικ. 6 Α5

έκλεισε.
  
ΦΡΕΝΟ ΠΙΣΩ ΤΡΟΧΩΝ
Εικ. 7

Α4

Βάζετε πάντα το φρένο κατά τη διάρκεια των στάσεων.
  
ΑΣΦΑΛΙΣΗ/ΑΠΑΣΦΑΛΙΣΗ ΣΤΝ ΜΠΡΟΣΤΙΝΩΝ ΤΡΟΧΩΝ
Εικ. 8

Α3

  
ΠΙΣΩ ΜΠΑΡΑ
Εικ. 9 A2

  
ΘΗΚΗ ΜΠΙΜΠΕΡΟ
Εικ. 10

Η1

Α8

  
ΚΑΛΑΘΙ ΓΙΑ ΔΙΑΦΟΡΑ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ
Εικ. 11

Ε1 Ε2
Ε3

πλαίσιο. 
Ε4 Ε5

Ε6
Ε7

  
ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΤΩΝ ΠΡΟΣΘΕΤΩΝ ΜΟΝΑΔΩΝ 
ΜΕΤΑΦΟΡΑΣ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ (ΠΟΡΤ ΜΠΕΜΠΕ Avio ΚΑΙ 
ΚΑΘΙΣΜΑ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟΥ HUGGY Avio)
Εικ. 12 Μπορείτε στο πλαίσιο να συναρμολογήσετε το 

J1
J2

  
ΑΓΚΙΣΤΡΩΣΗ ΤΗΣ ΠΛΑΤΗΣ ΓΙΑ ΝΑ ΜΕΤΑΤΡΕΨΕΤΕ ΤΟ 
ΠΛΑΙΣΙΟ ΣΕ ΚΑΡΟΤΣΑΚΙ

την επένδυση για να έχετε καροτσάκι.
Εικ. 13 Β2

Β3
Εικ. 14 Β4

Β5
Εικ. 15

Β2 Β3

Εικ. 16 B18

Εικ. 17 Β6
Β7

Β8

Εικ. 18 Τοποθετήστε σωστά τα καλώδια επαναφοράς 
(Β8) προσέχοντας να μην τα βάλετε ανάμεσα στο 
διαγώνιο άξονα και το πίσω καλώδιο.

τ

τ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
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ΟΔΗΓΙΕΣ
Εικ. 19

B9

Εικ. 20 Β10
Εικ. 21

Β11
Β12

Εικ. 22
Β13

του πλαισίου.
  
ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΗΣ ΠΛΑΤΗΣ
Εικ. 23

B14

  
ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΟΥ ΥΠΟΠΟΔΙΟΥ 
Εικ. 24

B11

Εικ. 25

  
ΖΩΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Εικ. 26

Εικ. 27

Εικ. 28

Εικ. 29
B15

Εικ. 30

ΠΡΟΣΟΧΗ! Αν δεν τηρήσετε αυτή την προφύλαξη, το 
παιδί μπορεί να πέσει ή να γλιστρήσει και πιθανόν να 
τραυματιστεί.
  
ΣΥΝΔΕΣΗ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΩΝ ΓΙΑ ΚΟΥΚΟΥΛΑ ΚΑΙ 
ΚΙΓΚΛΙΔΩΜΑ

C1
D1

G1
Εικ. 31 G1

G3
A9

Εικ. 32 G1
G4

A10
  
ΑΓΚΙΣΤΡΩΣΗ ΤΗΣ ΚΟΥΚΟΥΛΑΣ
Εικ. 33

G5
G1 C4

Εικ. 34
C8 C9

Εικ. 35

Εικ. 36 C6

μόνο στα μοντέλα 
όπου προβλέπεται
  

ΑΠΑΓΚΙΣΤΡΩΣΗ ΤΗΣ ΚΟΥΚΟΥΛΑΣ ΑΠΟ ΤΟ ΚΑΡΟΤΣΑΚΙ
Εικ. 37

C8-C9
Εικ. 38 C7

G5

Εικ. 39 ΠΡΟΣΟΧΗ! Μην αφήνετε ποτέ την κουκούλα 
τοποθετημένη στους προσαρμογείς (G1) χωρίς την 
επένδυση. 
  
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΕΝΔΥΣΗΣ ΤΗΣ ΚΟΥΚΟΥΛΑΣ
Εικ. 40

C10
C5

Εικ. 41 C2 C3

την επένδυση.
Εικ. 42

C2 C3

Εικ. 43 C11
C5

C10
  
ΑΓΚΙΣΤΡΩΣΗ ΤΟΥ ΜΠΡΟΣΤΙΝΟΥ ΣΤΗΡΙΓΜΑΤΟΣ ΧΕΡΙΩΝ
Εικ. 44 D1

D2
G6 G1

Εικ. 45

D2

διαδικασία και στην άλλη πλευρά.

Εικ. 46 ΠΡΟΣΟΧΗ!
  
ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΟ ΚΑΛΥΜΜΑ ΓΙΑ ΤΗ ΒΡΟΧΗ
Εικ. 47 Για να συναρμολογήσετε το προστατευτικό 

F1
F2

Α10
Εικ. 48 F3

τα.
  
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΕΝΔΥΣΗΣ ΤΗΣ ΠΛΑΤΗΣ

Εικ. 49 Β12
Β11

Εικ. 50 Β13

Εικ. 51 Β10
Εικ. 52
Β16 Β17

Εικ. 53
Β15

Εικ. 54

ΠΡΟΣΟΧΗ! Πριν από τη χρήση βεβαιωθείτε ότι έχετε 
τοποθετήσει σωστά την επένδυση.
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ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО 
ИНСТРУКЦИИТЕ ПРЕДИ 
УПОТРЕБА И ГИ ЗАПАЗЕТЕ 
ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ. 
СИГУРНОСТТА НА ВАШЕТО 

АКО НЕ СПАЗВАТЕ ВНИМАТЕЛНО ТЕЗИ 
ИНСТРУКЦИИ.
СИГУРНОСТТА НА ДЕТЕТО Е ВАША 
ОТГОВОРНОСТ.
ВНИМАНИЕ! НИКОГА НЕ ОСТАВЯЙТЕ 

ДА Е ОПАСНО. ОБЪРНЕТЕ ГОЛЯМО 
ВНИМАНИЕ ПРИ ИЗПОЛЗВАНЕ НА ТОЗИ 
ПРОДУКТ.

КОША.

БЕЗОПАСНОСТ

ПРЕДПАЗНИ КОЛАНИ

Сх. 29 - част 
B15

СЪВЕТИ ЗА УПОТРЕБА

ВНИМАНИЕ
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УСЛОВИЯ НА ГАРАНЦИЯТА

РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ / СЛЕДПРОДАЖБЕН СЕРВИЗ

КАКВО СЕ ПРАВИ ПРИ НЕОБХОДИМОСТ ОТ СЕРВИЗ

ВНИМАНИЕ
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ИНСТРУКЦИИ
СПИСЪК НА КОМПОНЕНТИТЕ
Фиг. 1 
A1
A2
A3
A4
A5
H1
B1
C1
C2
C3
D1
E1
F1
G1
G2

  
ДОПЪЛНИТЕЛНИ ТРАНСПОРТНИ МОДУЛИ, КОИТО СЕ 
ДОБАВЯТ КЪМ ШАСИТО
Фиг. 2 
J1
J2
  
ОТВАРЯНЕ НА ШАСИТО
Фиг. 3 A1

Фиг. 4
A2

ВНИМАНИЕ! Преди употреба проверете дали всички 
затварящи механизми са правилно закопчани и от 
двете страни.
  

ЗАТВАРЯНЕ НА ШАСИТО
Фиг. 5 A7

A5
Фиг. 6 A5

  
СПИРАЧКА ЗА ЗАДНИТЕ КОЛЕЛА
Фиг. 7

A4
Задействайте винаги спирачките, когато сте спрели.
  
БЛОКИРАНЕ/ОСВОБОЖДАВАНЕ НА ПРЕДНИТЕ 
КОЛЕЛА
Фиг. 8

A3

  
ЗАДНА ОПОРА
Фиг. 9 A2

  
ДЪРЖАЧ НА БИБEРОН
Фиг. 10

H1

A8

  
КОШНИЦА ЗА БАГАЖ
Фиг. 11

E1 E2
E3

E4 E5

СЪВЕТИ ЗА ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА НА 
СЕДАЛКАТА

СЪВЕТИ ЗА ПОЧИСТВАНЕ НА ТЕКСТИЛНИЯТ КАЛЪФ

ВНИМАНИЕ
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ИНСТРУКЦИИ
E6

E7
  
ЗАКРЕПВАНЕ НА ДОПЪЛНИТЕЛНИТЕ ТРАНСПОРТНИ 
МОДУЛИ КЪМ РАМАТА (КОШ Avio И СЕДАЛКА ЗА 
АВТОМОБИЛ HUGGY Avio)
Фиг. 12 J1

J2

  
ЗАКРЕПВАНЕ НА ОБЛЕГАЛКАТА ЗА ПОЛУЧАВАНЕ НА 
КОНФИГУРАЦИЯТА СПОРТНА ЛЯТНА КОЛИЧКА

Фиг. 13 B2
B3

Фиг. 14
B4 B5

Фиг. 15 B2
B3

Фиг. 16 B18

Фиг. 17
B6 B7

B8

Фиг. 18 Вмъкнете правилно шнуровете (B8), като 
внимавате да не ги заплитате между кръстачката и 
въжето в задната част.
Фиг. 19 B9

Фиг. 20 B10
Фиг. 21
B11

B12
Фиг. 22 B13

  
РЕГУЛИРАНЕ НА ОБЛЕГАЛКАТА
Фиг. 23

B14

  
РЕГУЛИРАНЕ ОПОРАТА ЗА КРАКА
Фиг. 24

B11

Фиг. 25

  
ПРЕДПАЗНИ КОЛАНИ
Фиг. 26

Фиг. 27

Фиг. 28

Фиг. 29
B15

Фиг. 30

ВНИМАНИЕ! Неспазването на тази предпазна мярка 
може да доведе до падане или изплъзване на детето с 
риск от нараняване.
  
ЗАХВАЩАНЕ ПРИСТАВКИ ЗА КОША И ОПОРАТА ЗА 
РЪЦЕ

C1 D1
G1

Фиг. 31 G1
G3

A9
Фиг. 32 G1

G4
A10

  
ЗАКРЕПВАНЕ НА СЕННИКА
Фиг. 33

G5
G1 C4

Фиг. 34
C8

C9
Фиг. 35

Фиг. 36 C6

само при моделите 
където е предвиден
  
СВАЛЯНЕ НА СЕННИКА ОТ КОЛИЧКАТА
Фиг. 37

C8-
C9
Фиг. 38 C7

G5
Фиг. 39 ВНИМАНИЕ! Никога не оставяйте сенника 
монтиран на приставките (G1) без калъф. 
 
ПОЧИСТВАНЕ НА КАЛЪФА НА СЕННИКА
Фиг. 40

C10
C5

Фиг. 41 C2
C3

Фиг. 42
C2 C3

Фиг. 43 C11
C5

C10
  
МОНТИРАНЕ НА ОПОРАТА ЗА РЪЦЕ
Фиг. 44 D1

D2
G6 G1

Фиг. 45

D2

Фиг. 46 ВНИМАНИЕ!
  
ПОКРИВАЛО ЗА ДЪЖД
Фиг. 47 F1
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KULLANMADAN ÖNCE BU 
TALİMATLARI DİKKATLE 
OKUYUNUZ VE SONRADAN 
BAKMAK İÇİN SAKLAYINIZ. 
TÜM TALİMATLARA UYMAMAK 

ÇOCUĞUNUZUN GÜVENLIĞİNİ 
TEHLİKEYE SOKABİLİR. 
ÇOCUĞUNUZUN GÜVENLIĞI SIZIN 
SORUMLULUĞUNUZDUR.
DİKKAT! ÇOCUĞU ASLA YALNIZ 
BIRAKMAYINIZ: TEHLIKELI OLABILIR. 
ÜRÜNÜ KULLANIRKEN DAIMA ÇOCUĞU 
GÖZ ÖNÜNDE BULUNDURUNUZ.

GÜVENLİK

EMNİYET KEMERLERİ

UYARI

F2
A10

Фиг. 48
F3

  
ПОЧИСТВАНЕ НА КАЛЪФА НА ОБЛЕГАЛКАТА

Фиг. 49 B12
B11

Фиг. 50 B13

Фиг. 51 B10
Фиг. 52 B16

B17
Фиг. 53

B15

Фиг. 54

ВНИМАНИЕ! Преди употреба проверете дали сте 
поставили добре калъфа.

ИНСТРУКЦИИ
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Şek. 29 - detay B15

KULLANIM İPUÇLARI  

 

GARANTİ KOŞULLARI

YEDEK PARÇA / SATIŞ SONRASI DESTEK

SERVİSE İHTİYAÇ DUYULDUĞUNDA YAPILMAMASI 
GEREKENLER

UYARI
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TALİMATLAR
PARÇA LİSTESİ
Şekil 1 
A1
A2
A3
A4
A5
H1
B1
C1
C2
C3
D1
E1
F1
G1
G2

  
ÇERÇEVEYE EK TAŞIMA ÜNİTELERİ
Şekil 2 
J1
J2
  
ÇERÇEVE AÇILIŞI 
Şekil 3 A1 -

Şekil 4 A2 -

DİKKAT! Kullanmadan evvel her iki tarafta tüm kapanma 
mekanizmalarının iyice bağlı olduğundan emin olunuz.
  
ÇERÇEVE KAPANIŞI  
Şekil 5 A7 A5 -

Şekil 6 -
A5

  

ARKA TEKERLEK FRENİ
Şekil 7

A4
Her durduğunuzda kesinlikle fren takmayı unutmayınız.
  
ÖN TEKERLER FRENLEME/SALMA
Şekil 8

A3

  
ARKA PLATFORM
Şekil 9
A2

  
BESLEME ŞİŞESİNİ TUTMA ÜNİTESİ
Şekil 10 H1

-

A8
  
YÜK SEPETİ 
Şekil 11 E1

E2 E3 -

E4 E5

E6 E7

  
ÇERÇEVEYE EK TAŞIMA ÜNİTESİ TAKILMASI (TAŞIMA 
ÇANTASI Avio VE ARAÇ KOLTUĞU HUGGY Avio)
Şekil 12 J1

J2

  
ÇERÇEVEYİ TEKERLEKLI BIR ARABAYA DÖNÜŞTÜRMEK 
IÇIN DAYANMALIĞIN TAKILMASI 

ÜRÜNÜ TEMİZLEME VE BAKIM İPUÇLARI  

TEKSTİL KISMINI TEMİZLEME İPUÇLARI 

UYARI
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TALİMATLAR
Şekil 13 B2 -

B3
Şekil 14 B4 B5

Şekil 15 B3

B2
Şekil 16

B18
Şekil 17 B6 B7

-
B8

Şekil 18 Arka şeridin üzerine gelmeyecek şekilde kurde-
leleri (B8) doğru olarak takınız.
Şekil 19

B9
Şekil 20 B10
Şekil 21 B11

B12
Şekil 22 B13

  
ARKALIK AYARI   
Şekil 23 B14 -

  
AYAK DAYAMA YERİNİN AYARLANMASI 
Şekil 24 B11

Şekil 25 -

  
EMNİYET KEMERLERİ  
Şekil 26

Şekil 27

Şekil 28
Şekil 29 B15 -

Şekil 30

DİKKAT! Bu önlemin alınmaması bebeğin arabadan 
kaymasına ve düşmesine ve yaralanmasına sebep olabi-
lir.
  
BAŞLIK VE TUTMA SAPI ADAPTÖRLERİNİN TAKILMASI

C1 D1
G1

Şekil 31 G1 G3 -
A9

Şekil 32 G1 G4 A10

  
BAŞLIĞIN TAKILMASI
Şekil 33 G1 -

G5 C4

Şekil 34 C8 C9

Şekil 35

Şekil 36 sadece bazı modellerde
-

C6
  
BAŞLIĞI PUSETTEN ÇIKARMAK
Şekil 37

C8-C9
Şekil 38 C7

G5
Şekil 39 DİKKAT! Başlığı asla kılıfı olmadan adaptörler 
(G1) üzerine takılı şekilde bırakmayın.
  
BAŞLIK KILIFININ BAKIMI
Şekil 40

C10 C5

Şekil 41 C2 C3

Şekil 42 C2 C3

Şekil 43 C5 C11
C10

  
TUTMA SAPININ TAKILMASI
Şekil 44 D1 D2

G1 G6
Şekil 45 -

D2

Şekil 46 DİKKAT!
  
YAĞMURLUK
Şekil 47 F1

F2 -
A10

Şekil 48 F3

  
SIRT DAYANAĞININ ASTARININ BAKIMI

Şekil 49 B12 -
B11

Şekil 50 B13

Şekil 51 B10
Şekil 52 B16

B17
Şekil 53

B15
Şekil 54 -

DİKKAT! Kullanmadan evvel astarın tamamen iliklenmiş 
olduğundan emin olunuz.
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PRED POUŽITÍM SI DÔKLADNE 
PREČÍTAJTE TENTO NÁVOD A 
USCHOVAJTE HO PRE BUDÚCE 
POUŽITIE. AK NEBUDETE 

MÔŽETE OHROZIŤ BEZPEČNOSŤ VÁŠHO 
DIEŤAŤA. 
ZA BEZPEČNOSŤ VÁŠHO DIEŤAŤA STE 
ZODPOVEDNÍ VY.
UPOZORNENIE! NIKDY NENECHAJTE 
DIEŤA BEZ DOZORU: MÔŽE TO BYŤ 
NEBEZPEČNÉ. PRI POUŽÍVANÍ TOHTO 
VÝROBKU BUĎTE NANAJVÝŠ OPATRNÍ.

BEZPEČNOSŤ

BEZPEČNOSTNÉ PÁSY

Obr. 29 - detail B15

NÁVOD NA POUŽITIE

POZOR
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ZÁRUČNÉ PODMIENKY NÁHRADNÉ DIELY / POZÁRUČNÝ SERVIS

S.p.A. 

ČO ROBIŤ V PRÍPADE POTREBY SERVISNEJ SLUŽBY

NÁVOD NA ČISTENIE A ÚDRŽBU VÝROBKU

POZOR
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INŠTRUKCIE
ZOZNAM KOMPONENTOV
obr. 1 
A1
A2
A3
A4
A5
H1
B1
C1
C2
C3
D1
E1
F1
G1
G2
  
PRÍDAVNÉ PREPRAVNÉ JEDNOTKY KOČÍKA 
obr. 2 
G1
G2
  
OTVORENIE KOČÍKA
obr. 3 A1

obr. 4 A2

UPOZORNENIE! Pred použitím sa uistite, že všetky blo-
kovacie mechanizmy sú správne zaistené na oboch 
stranách.
  
ZATVORENIE KOČÍKA
obr. 5 A7

A5
obr. 6 A5

  
BRZDA ZADNÝCH KOLIES
obr. 7 A4

Vždy stlačte brzdu pri parkovaní kočíka. 
  

BLOKOVANIE/ODBLOKOVANIE PREDNÝCH KOLIES
obr. 8

A3

  
ZADNÉ STÚPADLO
obr. 9 A2

  
DRŽIAK NA FĽAŠU
obr. 10 H1

A8

  
PREPRAVNÝ KOŠÍK
obr. 11 E1
E2 E3

E4 E5 -

E6 E7

  
PRIPÁJANIE PRÍDAVNÝCH PREPRAVNÝCH JEDNOTIEK KU 
KOČÍKU (VANIČKA Avio a AUTOSEDAČKA HUGGY Avio)
obr. 12 J1 -

J2

  
PRIPÁJANIE OPERADLA  ZA ÚČELOM ZMENY KOČÍKA NA 
DETSKÝ KOČIAR 

-

obr. 13 B2 B3

obr. 14 B4
B5

obr. 15 B2 B3

obr. 16 B18

obr. 17 B6 B7
B8

NÁVOD NA ČISTENIE TEXTÍLIÍ

POZOR
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INŠTRUKCIE
obr. 18 Lanká (B8) umiestnite správne. Neumiestňujte 
ich medzi prekríženie a zadné lanko.
obr. 19 B9

obr. 20 B10
obr. 21 B11 -

B12
obr. 22 B13

  
REGULOVANIE OPERADLA
obr. 23

B14 -

  
REGULÁCIA OPORNÉHO STÚPADLA
obr. 24 B11

-

obr. 25

  
BEZPEČNOSTNÉ PÁSY
obr. 26 -

obr. 27

obr. 28
obr. 29 B15

-

obr. 30

UPOZORNENIE! Pri nedodržaní tohto postupu môže 
dôjsť k vypadnutiu alebo vyšmyknutiu dieťaťa a môže sa 
zraniť. 
  
PRIPOJENIE NADSTAVCA PRE STRIEŠKU A DRŽADLO

C1 D1
G1

obr. 31 G1 G3
A9

obr. 32 G1
G4 A10

  
UPEVNENIE STRIEŠKY
obr. 33

G5 G1
C4

obr. 34
C8 C9

obr. 35

obr. 36 C6

len u niektorých modelov
  
ODSTRÁNENIE STRIEŠKY Z KOČÍKA
obr. 37

C8-C9
obr. 38 C7

G5
obr. 39 POZOR! Nikdy nenechávajte striešku namonto-

vanú na nástavcoch (G1) bez poťahu. 
  
ÚDRŽBA POŤAHU STRIEŠKY
obr. 40

C10
C5

obr. 41 C2 C3 -

obr. 42 C2
C3

obr. 43 C11 C5
C10

  
UPEVNENIE RUKOVÄTE
obr. 44 D1 D2

G6 G1
obr. 45

D2

obr. 46 UPOZORNENIE!
  
OCHRANA PROTI DAŽĎU
obr. 47 F1 -

F2 A10
obr. 48 F3

  
ÚDRŽBA CHRBTOVEJ VÝSTELKY

obr. 49 B12
B11

obr. 50 B13

obr. 51 B10
obr. 52 B16
B17

obr. 53 B15

obr. 54

UPOZORNENIE! Pred použitím sa uistite, že ste správne 
umiestnili poťah. 
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LEES AANDACHTIG DE 
AANWIJZINGEN VOORDAT HET 
PRODUCT GAAT GEBRUIKT 

ZE VOOR TOEKOMSTIGE 
RAADPLEGINGEN. DE VEILIGHEID VAN UW 
KIND KAN IN HET GEDRANG GEBRACHT 
WORDEN ALS U DEZE AANWIJZINGEN 
NIET AANDACHTIG UITVOERT.
U BENT VERANTWOORDELIJK VOOR DE 
VEILIGHEID VAN UW KIND.
OPGEPAST!  LAAT UW KIND NOOIT 
ONBEWAAKT ACHTER: DIT KAN 
GEVAARLIJK ZIJN. LET ZEER GOED OP 
WANNEER U DIT PRODUCT GEBRUIKT.

VEILIGHEID

VEILIGHEIDSGORDELS

Fig. 29 - detail B15

ADVIES VOOR HET GEBRUIK

WAARSCHUWINGEN
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GARANTIEVOORWAARDEN

RESERVEONDERDELEN / ASSISTENTIE NA VERKOOP

WAT TE DOEN IN GEVAL ASSISTENTIE IS VEREIST

WAARSCHUWINGEN
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AANWIJZINGEN
LIJST ONDERDELEN
fig. 1 
A1
A2
A3
A4
A5
H1
B1
C1
C2
C3
D1
E1
F1
G1
G2
  
EXTRA TRANSPORTSYSTEMEN       
fig. 2 
J1
J2
  
OPENING ONDERSTEL
fig. 3 A1

fig. 4 A2

LET OP! Controleer vóór het gebruik of alle sluitingsme-
chanismen correct vastgekoppeld zijn op beide zijden.
  

SLUITING ONDERSTEL
fig. 5 A6 A7
op. 
fig. 6 A5

  
REM ACHTERWIELEN
fig. 7 A4

Schakel de rem steeds in wanneer u stilstaat. 
  
BLOKKERING/DEBLOKKERING VOORWIELEN
fig. 8

A3

  
ACHTERSTEUN
fig. 9 A2 -

  
FLESHOUDER
fig. 10 H1

A8

  
MANDJE
fig. 11 -

E1 E2 E3

E4 E5

ADVIES VOOR DE REINIGING EN HET ONDERHOUD VAN 
HET PRODUCT

ADVIES VOOR DE REINIGING VAN DE STOFFEN 
BEKLEDING

WAARSCHUWINGEN
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AANWIJZINGEN
E6 E7

KOPPELING VAN DE BIJKOMENDE TRANSPORTUNITS OP 
HET ONDERSTEL (WIEG Avio EN KINDERZIT VOOR DE 
WAGEN HUGGY Avio)
fig. 12 J1

J2 -

  
KOPPELING VAN DE RUGLEUNING OM HET ONDERSTEL 
OM TE VORMEN TOT KINDERWAGEN

fig. 13 B2
B3

fig. 14 B4
B5 -

sen.
fig. 15 B2

B3

fig. 16 B18 -

fig. 17 B6 -
B7 B8

fig. 18 Bevestig de terugtrekkabels op de juiste wijze 
(B8) en let erop dat deze niet binnen het achterframe be-
vestigd worden.
fig. 19 B9 -

fig. 20 B10
fig. 21 B11

B12
fig. 22
B13

  
REGELING VAN DE RUGLEUNING
fig. 23

B14

  
REGELING VAN DE VOETENSTEUN
fig. 24

B11

fig. 25
-

  
VEILIGHEIDSGORDELS
fig. 26

fig. 27

fig. 28

fig. 29
B15 -

fig. 30

LET OP! Als deze voorzorgsmaatregels niet worden ge-
respecteerd, kan het kind vallen of onderuit schuiven en 
zich dus verwonden.
  
BEVESTIGING VAN DE ADAPTERS VAN DE KAP EN DE 
VEILIGHEIDSBEUGEL 

C1 D1
G1

fig. 31 G1
G3

A9
fig. 32 G1 G4

A10
  
HET VASTKOPPELEN VAN DE BEDEKKING
fig. 33

G5 -
G1 C4

-

fig. 34 -
C8 C9

fig. 35

fig. 36 C6 -
-

enkel voor bepaalde modellen
  
LOSKOPPELEN VAN DE KAP
fig. 37

C8-C9
fig. 38 C7
G5

fig. 39 LET OP! Laat de kap nooit zonder de bekleding 
op de adapters (G1) gemonteerd.
  
ONDERHOUD VAN DE BEKLEDING VAN DE KAP
fig. 40

-
C10

C5
fig. 41 C2 C3

fig. 42
C2 C3

fig. 43 C11
C5 -

C10
  
BEVESTIGING VAN DE VEILIGHEIDSBEUGEL
fig. 44 D1

D2
G6 G1 -

fig. 45

D2

fig. 46 LET OP!
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REGENSCHERM
fig. 47 F1

F2
A10

fig. 48 F3

  
ONDERHOUD VAN DE BEKLEDING 
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fig. 54

LET OP! Controleer vóór het gebruik of de bekleding cor-
rect geplaatst is.

AANWIJZINGEN
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IT  REGISTRA IL TUO PRODOTTO

per la sicurezza del tuo bambino.

EN  REGISTER YOUR PRODUCT

for your baby’s safety.



L’Inglesina Baby S.p.A.


